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  Feest van de Doop van de Heer
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Eucharistieviering m.m.v. Let’s Sing Together
Voorganger: pater Thomas

In deze viering zullen Luuk en Julia van Kersbergen
het sacrament van het H. Doopsel ontvangen



Voorganger: Pater Thomas 
M.m.v.: Let’s Sing Together

Voor de viering: Perhaps love

Openingslied: Geniet van het goede
Geniet van het goede, dat God je heeft gegeven,
de wind in je haren en de zon op je gezicht.
Geniet van het leven, het spel van kleine kind’ren, 
het zingen van een merel in het stille avondlicht.
Refrein:
Leef hier en nu met de dag van vandaag,
en drink met volle teugen van de schoonheid om je heen.
Leef hier en nu met de dag van vandaag,
de kleuren van de aarde, het stromen van rivieren,
de vreugde van een woord, dat rust in God in Hem alleen.

Bewaar je angst voor morgen en luister naar de stilte,
je mag opnieuw beginnen zo vaak als je dat wilt.
Maak ruimte in je leven en gooi het venster open, 
vermijd de kouwe drukte en wordt van binnen stil.
Refrein

Geniet zo alle dagen de vreugde van het leven,
en leg al je zorgen in de handen van de heer.
Geniet met volle teugen van seconde tot seconde,
geniet van het moment, want dit moment dat komt niet weer.
Refrein
Begroeting van de doopouders

Naamgeving
Pater: Beste ouders, welke namen hebben jullie aan jullie kinderen gegeven?
Ouders: Lucas Cornelis Wilhelmus van Kersbergen en Julia Helena Maria van Kersbergen
Pater: Moge deze namen geschreven staan in het boek des levens en gegrift in de palm van Gods hand.

Vraag aan de ouders
Pater: Wat vraagt u van de kerk van God?
Ouders: Aan de kerk van God vragen wij dat onze kinderen gedoopt wordt om te leven als kinderen van God.
Pater: Beste ouders, u vraagt het doopsel voor uw kinderen. Van u wordt verwacht, dat u uw kinderen opvoedt in het geloof, en ze leren leven naar Gods geboden volgens de woorden van Christus: bemint God en de naasten. Bent u zich bewust van de taak die u hiermee op u neemt?
Ouders: Ja, dat beseffen wij.

Vraag aan de peetouders
Pater: Door u zijn een peter en meter gevraagd om te helpen bij de geloofsopvoeding van uw kinderen. Mede namens de kerk zullen zij u bijstaan, en in allerlei situaties kunt u rekenen op hun steun. Daarom vraag ik u, peter en meter: bent u bereid de ouders in hun taak bij te staan?
Peetouders: Ja, daartoe zijn wij bereid.
Kruisteken
Pater: Lucas Cornelis Wilhelmus/ Julia Helena Maria de gemeenschap van Jezus Christus neemt u met vreugde in haar midden op. Daarom geef ik u in naam van de kerk het kruisteken, het teken van onze Verlosser.

Lied: Olivers song
Joy when I see you, your live beginning. 
Your life just beginning and so far to go. 

Each day a new day, learning to find your way.
So young and so small and such a long way to go.

No one can ever see just how their life will be, 
or where they’re going to. 
Vaya condios, may God walk beside you, 
Comfort and guide you, where ever you may go.

No one can ever see just how their life will be, 
or where they’re going to. 
Vaya condios, may God walk beside you, 
Comfort and guide you, where ever you may go.

May He comfort and guide you, where ever you may go.




Schuldbelijdenis
Broeders en zusters, belijden wij onze zonden, bekeren wij ons tot God om de heilige eucharistie goed te kunnen vieren.
Allen: Ik belijd voor de almachtige God, en voor u allen, dat ik gezondigd heb in woord en gedachte, in doen en laten, door mijn schuld, door mijn schuld, door mijn grote schuld. Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd maagd, alle engelen en heiligen, en u, broeders en zusters, voor mij te bidden tot de Heer, onze God.
Moge de almachtige God zich over ons ontfermen, onze zonden vergeven en ons geleiden tot het eeuwig leven. Amen.

Heer, ontferm U

Glorialied:  All to us 
Precious cornerstone, sure foundation
You are faithful to the end
We are waiting, on You, Jesus
We believe You're all to us

Let the glory of Your name be the passion of the Church
Let the righteousness of God be a holy flame that burns
Let the saving love of Christ be the measure of our lives
We believe You're all to us

Only Son of God sent from Heaven
Hope and mercy at the cross
You are everything, You're the Promise
Jesus You, are all to us
 
Let the glory of Your name be the passion of the Church
Let the righteousness of God be a holy flame that burns
Let the saving love of Christ the measure of our lives
We believe You're all to us

When this passing world is over, 
we will see You face to face 
and forever we will worship.
Jesus You, are all to us

Let the glory of Your name be the passion of the Church
Let the righteousness of God be a holy flame that burns
Let the saving love of Christ the measure of our lives
We believe You're all to us

herh. 

Vertaling:
Kostbare hoeksteen, zeker fundament
U bent trouw tot het einde
We wachten op U, Jezus
We geloven dat U ons allemaal bent
Laat de glorie van Uw naam de passie van de kerk zijn
Laat de gerechtigheid van God een heilige vlam zijn die brandt
Laat de reddende liefde van Christus de maatstaf voor ons leven zijn
We geloven dat U ons allemaal bent
Alleen de Zoon van God uit de hemel gezonden
Hoop en genade aan het kruis
U bent alles, U bent de belofte
Jezus U bent ons allemaal
Ja, U bent alles

Wanneer dit voorbij is, is de wereld voorbij
We zullen U zien, van aangezicht tot aangezicht
En voor altijd zullen we U aanbidden
Jezus U bent ons allemaal

U bent alles voor ons 

Gebed

LITURGIE VAN HET WOORD

[bookmark: _Hlk186460018]Eerste lezing					Jesaja 40, 1-5.9-11
Uit de profeet Jesaja
Troost, troost toch mijn volk, - zegt uw God -, spreek Jeruzalem moed in, roep haar toe dat haar straftijd voorbij is, dat haar ongerechtigheid vergeven is, dat zij van Gods hand haar zonden dubbel betaald heeft gekregen. Een stem roept: ‘Baan de Heer een weg in de steppe, effen voor onze God een heerbaan in de woestijn, elk dal moet gevuld, elke berg en heuvel geslecht worden, alle oneffenheden moeten vlak, de rotsmassa’s een vallei worden. En verschijnen zal de glorie des Heren en alle vlees zal daarvan getuige zijn: De mond des Heren heeft het gezegd!’ Beklim de hoogste berg, gij Sion, de vreugdebode, verhef krachtig uw stem, Jeruzalem, vreugdegezant: Verkondig het luide, ken geen vrees, roep tot de steden van Juda: ‘Uw God is op komst! Zie, God de Heer komt met kracht, zijn arm voert de heerschappij; zijn loon komt met Hem mee, zijn beloning gaat voor Hem uit. Als een herder zal Hij zijn schapen weiden, in zijn armen ze samenbrengen, de lammeren dragen tegen zijn boezem, de schapen met zachte hand geleiden.
Zo spreekt de Heer.   –Wij danken God.

Tussenzang:  Kijk naar de kind’ren 
Geweven in de moederschoot
zo eindeloos volmaakt
De kroon op wat geschapen is
en wat de harten raakt
Je kijkt ons aan en vraagt je af 
wanneer de pijn verdwijnt
Waarom je kou van binnen voelt
terwijl het zonlicht schijnt

Refrein: Kijk naar de kind'ren, maak een keuze en ga naast ze staan
Geef ze hoop om hoopvol door te gaan
Kijk naar de kind'ren, kijk naar de kind'ren
laat de harten spreken met verstand
Houdt de toekomst in het kind in stand
Kijk naar de kind'ren

Zo kwetsbaar en zo naamloos klein 
zo simpel genegeerd
Zo onbeduidend, ongezien
zo ongemerkt bezeerd
Toch draag jij diep in jouw bestaan
het wonder van zijn trouw
Een licht dat zich niet doven laat
en steeds weer schijnt in jou
refrein:
Geef waarde aan wat is beloofd
Geef zin aan waarin jij gelooft
refrein:

Tweede lezing  			Titus 2, 11-14; 3, 4-7
[bookmark: _Hlk186460134]Uit de brief van de heilige apostel Paulus aan Titus 
Dierbare, de genade van God, bron van heil voor alle mensen, is op aarde verschenen. Zij leert ons goddeloosheid en wereldse begeerten te verzaken en bezonnen, rechtvaardig en vroom te leven in deze tijd, terwijl wij uitzien naar de zalige vervulling van onze hoop, de openbaring van de heerlijkheid van onze grote God en Heiland Christus Jezus. Hij heeft zichzelf voor ons gegeven om ons van alle ongerechtigheid te verlossen en ons te maken tot zijn eigen volk, gereinigd van zonde, vol ijver voor alle goeds. De goedheid en mensenliefde van God onze Heiland is op aarde verschenen, en Hij heeft ons gered, niet omdat wij iets goeds gedaan zouden hebben maar alleen omdat Hij barm¬hartig is. Hij heeft ons gered door het bad van wedergeboorte en vernieuwing door de heilige Geest. Want Hij heeft de Geest overvloedig over ons uitgestort door Christus onze Heiland. Zo zijn wij door zijn genade gerechtvaardigd, en erfgenamen geworden van het eeuwig leven waar onze hoop op gericht is.
Zo spreekt de Heer.   –Wij danken God.

Tussenzang: God had ons zo lief
God had ons zo lief,
dat Hij gaf zijn een’ge Zoon, 
opdat ieder die in Hem gelooft,
niet verloren gaat, maar eeuwig leven heeft.
Want God zond niet Zijn Zoon
om te oordelen naar de wereld toe,
maar om te redden gaf God zijn Zoon.

[bookmark: _Hlk186460259]Evangelielezing		volgens Lucas 3, 15-16.21-22
Volgens Lucas
In die tijd toen het volk vol verwachting was en iedereen zich aangaande Johannes de vraag stelde of Hij niet de Messias zou zijn, gaf Johannes aan allen het antwoord: ‘Ik doop u met water, maar er komt iemand die sterker is dan ik; ik ben niet waardig de riem van zijn sandalen los te maken. Hij zal u dopen met de heilige Geest en met vuur.’ Terwijl al het volk zich liet dopen, en Jezus na zijn doop in gebed was, geschiedde het dat de  hemel openging, en dat de heilige Geest, in lichamelijke gedaante als een duif, over Hem neerdaalde, en dat een stem uit de hemel sprak: ‘Gij zijt mijn Zoon, de welbeminde, in U heb Ik mijn behagen gesteld.’ Zo spreekt de Heer.   –Wij danken God. 
Acclamatie: ‘k Stel mijn vertrouwen 
‘k Stel mijn vertrouwen op de Heer mijn God.
Want in Zijn hand ligt heel mijn levenslot.
Hem heb ik lief, Zijn vrede woont in mij.
‘k Zie naar Hem op en weet: Hij is mij steeds nabij.

Overweging


LITURGIE VAN HET DOOPSEL

Zegening van het water
Pater: Goede Vader, uit de doopvont hebt Gij levend water naar ons laten stromen en ons leven vernieuwd.
Allen: Gezegend zij God.
Pater: Gij laat allen die uit water en geest zijn gedoopt,
samenkomen als één volk in Jezus Christus, uw Zoon.
Allen: Gezegend zij God.
Pater: Gij bevrijdt ons door uw Geest van liefde die in ons woont,
en schenkt ons uw vrede.
Allen: Gezegend zij God.
Pater: Gij kiest U een volk om in de wereld en voor alle naties te getuigen van de blijde boodschap van uw Gezalfde, Jezus onze Heer.
Allen: Gezegend zij God.
Pater: Wil dit water zegenen, waaruit dit kind herboren zal opstaan, en schenk het eeuwig leven aan hen allen
die Gij geroepen hebt in het geloof van de kerk
tot het bad van de wedergeboorte.
Door Christus onze Heer. Allen: Amen.

Afzwering en geloofsbelijdenis
Pater: Wilt u kwaad en onrecht afwijzen
om te leven in de vrijheid van Gods kinderen?
Ouders en peetouders: Ja, dat wil ik.
Pater: Wilt u de bekoringen van de zonde afwijzen
om niet in de greep van het kwaad te komen?
Ouders en peetouders: Ja, dat wil ik.
Pater: Wilt u de satan afwijzen, de aanstichter van alle zonde?
Ouders en peetouders: Ja, dat wil ik.
Gelooft u in God, de almachtige Vader,
Schepper van hemel en aarde?
Ouders en peetouders: Ik geloof.
Gelooft u in Jezus Christus,
zijn eengeboren Zoon, onze Heer, die geboren is uit de maagd Maria, die geleden heeft, gestorven en begraven is,
die uit de dood is opgestaan en zit aan Gods rechterhand?
Ouders en peetouders: Ik geloof.
Gelooft u in de heilige Geest, de heilige katholieke kerk,
de gemeenschap van de heiligen, de vergeving van de zonden,
de verrijzenis van het lichaam en het eeuwig leven?
Ouders en peetouders: Ik geloof.
Dit is ons geloof, dit is het geloof van de kerk,
dat wij met overtuiging belijden in Jezus Christus onze Heer.
Allen: Amen.
Toediening van het Doopsel
Lucas Cornelis Wilhelmus/Julia Helena Maria , ik doop u/jullie 
in de naam van de Vader en de Zoon en de heilige Geest.

Zalving met chrisma
De almachtige God, de Vader van onze Heer Jezus Christus, die u heeft bevrijd uit de zonde en het nieuwe leven heeft gegeven uit het water en de heilige Geest, heeft u opgenomen in zijn volk.
Hij zalft u nu met het heilzame chrisma.
Zoals Christus is gezalfd tot priester, koning en profeet, zo moge u als lidmaat van zijn lichaam voor altijd delen in het eeuwig leven.
Allen: Amen.

Bekleding met het doopkleed
Lucas Cornelis Wilhelmus/Julia Helena Maria, u bent bekleed met Jezus Christus en een nieuwe mens geworden. Moge dit witte kleed het teken zijn van wat u bent geworden; houd uw verdere leven vrij van de besmetting van het kwaad tot in het eeuwig leven.
Wij wensen u toe, dat u hierin wordt geholpen door het woord en het voorbeeld van uw ouders, familie en bekenden.

Overreiking van de doopkaars
Beste ouders en peetouders, Jezus heeft gezegd dat Hij als een licht in deze wereld is gekomen, opdat al wie in Hem gelooft, niet in duisternis blijft.
Gelooft in dit licht en houdt het brandend, zodat uw kinderen de glans en de warmte uitstralen van een vaste levensovertuiging en een sterk geloof.

Lichtprocessie met het doopduifje
ondertussen wordt gezongen

Lied: “Om liefde” 
Eline Verburg - zang
Hans Verburg - piano / orgel

Voorbede
Acclamatie:
Heer, onze God, wij bidden U, verhoor ons.

LITURGIE VAN DE EUCHARISTIE

[image: ]Offerande en collecte

QR-code voor de collecte 



Offerandelied:  All the people said Amen
All the people said Amen
You are not alone if you are lonely
When you're feel afraid, you're not the only
We are all the same in need of mercy
To be forgiven and be free
It's all you got to lean on
But thank God, it's all you need

And all the people said Amen, whoa, oh-oh
And all the people said Amen
Give thanks to the Lord, for his love never ends
And all the people said Amen

If you're rich or poor, well, it don't matter
Weak or strong, we know love is what we're after
We're all broken, but we're all in this together
God knows we stumble and fall
And he so loved the world he sent his son to save us all

And all the people said Amen, whoa, oh-oh
And all the people said Amen
Give thanks to the Lord, for his love never ends
And all the people said Amen

Blessed are the poor spirits who are torn apart
Blessed are the persecuted and the pure in heart
Blessed are the people hungry for another start
For this is a kingdom, the kingdom of God

And all the people said Amen, whoa, oh-oh-oh
And all the people said Amen
Give thanks to the Lord, for his love never ends
And all the people said Amen

Vertaling:
Je bent niet alleen, ook al voel je je eenzaam
Ook al ben je bang, je bent niet de enige,
We zijn allemaal op zoek naar genade,
om te worden vergeven en vrij te zijn.
Daar kun je op vertrouwen, 
dank aan God, op hem kun je bouwen.

Alle mensen zeggen ‘Amen’,
dank aan de Heer, zijn liefde is oneindig,
en alle mensen zeggen ‘Amen. 

Of je rijk bent of arm, het maakt niet uit,
zwak of sterk, we weten allemaal dat we de liefde willen,
we zijn kwetsbaar, maar dat zijn we allemaal,
God weet dat we stuntelen en vallen,
maar hij houdt zoveel van ons, dat hij zijn zoon aan ons heeft gezonden.

Gezegend zijn de armen van geest die uit elkaar worden gerukt,
gezegend zijn de vervolgden en de zuiveren van hart.
Gezegend zijn mensen, die graag opnieuw willen beginnen.
Bidt, broeders en zusters, dat mijn en uw offer aanvaard kan worden door God, de almachtige Vader.
Allen: Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, tot lof en eer van zijn Naam, tot welzijn van ons en van heel zijn heilige kerk.

Gebed over de gaven

Eucharistisch Gebed
De Heer zij met u. allen: En met uw geest. 
Verheft uw hart. allen: Wij zijn met ons hart bij de Heer. 
Brengen wij dank aan de Heer, onze God. 
allen: Hij is onze dankbaarheid waardig.

Pr Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw heerlijkheid, om heil en genezing te vinden zullen wij U danken, altijd en overal.
Gij hebt in het water van de Jordaan het nieuwe doopsel geopenbaard door wonderlijke tekenen: een stem klonk uit de hemel om te getuigen dat uw Woord onder de men¬sen woonde. De Geest daalde neer in de gedaante van een duif en zalfde uw dienaar Christus om aan armen de blijde boodschap te brengen.
Daarom, met de engelen in de hemel, verheerlijken wij U op aarde zolang er woorden zijn, en zingen U toe vol vreugde:

Heilig, heilig, heilig de Heer,
de God der hemelse machten.
Vol zijn hemel en aarde van Uw heerlijkheid.
Hosanna in den Hoge.
Gezegend Hij die komt in de naam de Heren:
Hosanna in den hoge, hosanna in den hoge.

God, onze Vader, wij danken U met heel ons hart, want Gij hebt ons tot leven geroepen, Gij hebt ons bestemd voor het geluk in Jezus, uw zoon, onze Heer, in Hem zien wij uw goedheid en uw wil om ons allen te redden. Hij is het verlossende woord, uw helpende hand. Nooit willen wij vergeten hoe Hij één werd met ons in lijden en dood. Onze last maakte Hij tot de zijne, zijn trouw werd de onze. Blijvend zijn wij U dank verschuldigd om Hem. 

God, onze Vader, wij vragen U: zend over dit brood en deze wijn de kracht van uw heilige Geest; dat zij voor ons het Lichaam en Bloed worden van uw veelgeliefde Zoon, Jezus Christus.

Toen het paasfeest op handen was, kwam zijn uur. Hij had de zijnen in de wereld bemind; nu gaf Hij hun een bewijs van liefde tot het uiterste toe. In het bewustzijn dat Hij van U was uitgegaan en naar U terugkeerde, heeft Hij het brood in zijn handen genomen, en zijn ogen opgeslagen naar U God, zijn almachtige Vader, de zegen uitgesproken, het brood gebroken en aan zijn leerlingen gegeven met de woorden:
Neemt en eet hiervan, gij allen, want dit is mijn Lichaam, 
dat voor u gegeven wordt.

Zo nam Hij ook, toen zij gegeten hadden, de beker in zijn handen. Hij sprak de zegen en het dankgebed, reikte hem over aan zijn leerlingen en zei:
Neemt deze beker en drinkt hier allen uit, 
want dit is de beker van het nieuwe altijddurende Verbond, 
dit is mijn Bloed, dat voor u en alle mensen wordt vergoten 
tot vergeving van de zonden. 
Blijft dit doen om Mij te gedenken.

Verkondigen wij het mysterie van het geloof
Redder van de wereld, bevrijd ons, 
Gij die ons hebt verlost door uw kruis en verrijzenis. 

Trouw aan dit woord, Vader, gedenken wij Jezus Christus, uw Zoon, onze Heer: zijn overgave in lijden en dood, de overwinning van zijn verrijzenis en de glorie van zijn hemelvaart; wij bieden U deze gaven aan, het levende brood en de heilzame beker, terwijl wij vol vertrouwen uitzien naar zijn komst in heerlijkheid.
	
Zend nu, Vader, de Trooster en Helper in ons midden, uw heilige Geest. Wek de gezindheid van Jezus Christus in ons hart, sterk ons vertrouwen, verruim onze liefde, raak ons met het vuur van uw Geest en breng ons elkaar nabij.
Vrijmoedig in deze Geest bidden wij U, Vader, voor uw heilige kerk. Bescherm haar en leid haar; geef haar vrede en eenheid over de hele wereld. Geef wijsheid en kracht aan paus Franciscus, aan onze bisschop Johannes en aan allen die Gij als herders in uw kerk hebt aangesteld.

Gedenk in uw goedheid ook degenen die een bijzondere plaats innemen in ons hart en vergeet niet hen die door de dood van ons zijn heengegaan.
	
Samen met heel uw volk, met de maagd Maria, de moeder van de Heer, met de heilige Jozef, haar bruidegom, met de apostelen, martelaren en al uw heiligen; samen ook met allen ter wereld die op U hun vertrouwen hebben gesteld, vragen wij om uw barmhartigheid, erkennen wij uw grootheid en brengen wij U onze dank, door Jezus, uw Zoon, onze Heer.

Door Hem en met Hem en in Hem zal uw Naam geprezen zijn, Heer onze God, almachtige Vader, in de eenheid van de heilige Geest, hier en nu en tot in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader
Laten wij bidden tot God, onze Vader, met de woorden die Jezus ons gegeven heeft:
Onze Vader, die in de hemel zijt,
uw Naam worde geheiligd,
uw Rijk kome,
uw wil geschiede,
op aarde zoals in de hemel.
Geef ons heden ons dagelijks brood
en vergeef ons onze schulden,
zoals ook wij vergeven aan onze schuldenaren.
En breng ons niet in beproeving,
maar verlos ons van het kwade.
Verlos ons, Heer, van alle kwaad; geef genadig vrede in onze dagen; dat wij, gesteund door uw barmhartigheid, altijd vrij mogen zijn van zonden, en beveiligd tegen alle angst en onrust, terwijl wij hoopvol uitzien naar de zalige vervulling van onze hoop, de komst van onze Verlosser, Jezus Christus.
Want van U is het koninkrijk
en de kracht en de heerlijkheid,in eeuwigheid.

Vredewens

Lam Gods: Lam Gods (Missa Ritmica)
Lam Gods dat wegneemt de zonden der wereld:
ontferm U over ons. (2x)
Lam Gods dat wegneemt de zonden der wereld:
geef ons de vrede.

Zalig zij die genodigd zijn aan de maaltijd des Heren. 
Zie het Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld.
allen: Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt, 
maar spreek en ik zal gezond worden.

Communie


Communielied:  Lift your light
Lift your light, let it shine high in the darkness;
Let it shine alle over the world, Jesus loves you!
Lift your light, lift it high, high in the darkness;
Jesus is the light of the world.
Lift your light!
Lift your light, let it shine high in the 
darkness;
Let it shine alle over the world, Jesus loves you!
Lift your light, lift it high, high in the darkness;
Jesus is the light of the world.
Lift your light!
Jesus is the light, light of all the world;
Lift the light within you, shine it all around the world.
Let the glory rise; raise it to the sky;
Let your light for Jesus shine!
This little light of mine
I’m gonna let it shine!
This little light of mine
I’m gonna let it shine, let it shine, let it shine, let it shine!
Lift your light, let it shine high in the darkness;
Let it shine alle over the world, Jesus loves you!
Lift your light, lift it high, high in the darkness;
Jesus is the light of the world.
Lift it higher, and higher and higher and higher!
Lift your light higher and higher!
Lift it up higher and higher!
Lift your light higher and higher!
Lift it up higher and higher!
Jesus is the light of the world.
Vertaling:
Laat je lichtje schijnen, houdt je 
lichtje omhoog en schijn in het 
donker, ook al is het nog zo klein.
Schijn het door de hele wereld, want 
Jezus houdt van jou.

Gebed na de communie

Mededelingen

Woord van de familie

Zegen en wegzending

Slotlied:  May the road rise to meet you
Refrein: May the road rise to meet you.
May the wind be at your back. 
May the sun shine warm upon your face, upon your face.
May the rain fall softly on your fields, 
and until we meet again, 
may you keep save in the gentle loving arms of God.

For ev’rything there is a season;
a time for laughter, a time for tears and pain.
In all things God is near always guiding your way. Refrein:

For ev’rything there is a season;
a time for loving, a time for letting go.
In all things God is near always guiding your way. Refrein:

Vertaling:
Refrein:  Moge de weg je tegemoet komen.
Moge je de wind in de rug hebben.
Moge de zon warm op je gezicht schijnen.
Moge de regen mild op je veld vallen.
en totdat we elkaar weer ontmoeten
moge je veilig blijven in de liefdevolle armen van God.

Er is voor alles een seizoen: Een tijd om te lachen en een tijd voor tranen en pijn. Altijd is God nabij om je weg te begeleiden

Er is voor alles een seizoen: Een tijd om lief te hebben en een tijd om los te laten. Altijd is God nabij om je weg te begeleiden
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